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Indult Eétsből, Kedden Junius 14-dik napján,
i8o8'ik esztendőben.
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A Fels. Würtzburgi Nagy Herczeg F e r d i n a n d  
Fels. Urunknak kedves testvér öttse, néhány nap
pal ennekelötte fzerentsefsen ide érkezett, és a’ Cs. 
lakó várnak azon réfzébe fzállott b e , mellyben en
nekelötte , a* Német Birodalombéli Cancellária v ó l t , 
most pedig az illy nagy Vendégeknek fzállásúl ren
deltetett. A ’ mint halla t ik, egyedül Eő Cs. Kir. 
Felségeknek látogatásokra jött ide, és két hétnél to
vább itt múlatni nem fzándékozik. —  J á n o s  Cs.
Kir* FŐ Herczeg Felső Austriai útjából már viflza
jött,

B b b



A* nem regiben nyugodalomra botsátott Gróf 
K o l i o w r á t h  L e o p o l d  helyett Gróf Z i n z e n- 
d o r f  K á r o l y  neveztetett ki a’ belső dolgokban 
kormányozó Status és Conferencialis Ministernek.—  
Méltos. M i t t e r p a c h e r  D á n i e l  Ur Eö Nagysá
gát , Skutari Vál. Püspököt, a’ Pécsi Megyés Ek- 
kiésiának Kántorját és Kánonokját, nem különben a* 
Fels. Kir. Helytartó Tanátsnak Consiliariusát Nyit. 
rai Nagy Prépostságra emelni, Méltos. Ra u s c h e r  
M i k l ó s ,  válafztott Makariai Püspök Ur Eö Nagy
ságát, és az Efztergóini, Érseki Káptalannak egyik 
érdemes Kánonokját Kapornaki Apátúrrá tenni mél- 
toztatott kegyelmesen uraklodó Fejedelmünk.

A* közelebb múlt héten , tsötörtökön, követ
kező Cs. Kir. Pátens adattatott itten ki*

„M i I. Ferencz, Isten KegyelmefségébŐl Aus* 
triai Csáfzár, Magyar - Cseh - Galliczia és Lodomé- 
ria Orfzágoknak Királya, Austriai Fó Herczeg, s. a. t.
Mi a* mi múlt holnapnak 12-ik napján költ Páten- 
sünkben, olly efzközökre fundáltuk a’ rezerva, az 
az, atartalék seregnek Felállitatását, vagy inkábba 
mi Monarchiánknak vécielmezését, melly a’ fzolga- 
latban lévő árinadiának meg kiísebitése által, a’ Sta- 
tus finauciajának nagy könnyebitésére fog fzolgahu

„Ezen tekintetből jónak találjuk a' hazának vé
lelmezésére tzéízó tartomáiiybéii katonaságot jó
rendbe hozni. Ezen intézetnek efzközlésére az idő
nek azt a’ pontját válafztjuk , mellyben mi a* ízáraz
Európának minden Hatalmafságival békességes egyes- 
ségben élünké Mivel tssk az után, és abban az eset
ben lehet anuak hafznát venni, minekutánna ezek
az intézetek el kéíziílnek, és az idő által meg is
eröfsi tetnek. “
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„ Ezeknek végbe leendő vitelekre olly meg ha
talmazott fzeinélyeket neveztünk k i , a’ kik az Ő 
értelmeket, buzgóságokat erántuk és a’ Statushoz 
való hiv hajlandóságokat sok Ízben meg bizonyítot
t ák, nevezeteiken Stiriában, Karmthíában, Karnio- 
liában, Triestben és Szaltzburgban a’ mi kedve* 
Ötsénket János Cs. FŐ Herczeget , a’ mi udvari
Gommifsariusunkal Gróf Sa u ra  u r a l  együtt; Cseh 
Orfzágban, Morvában és Sziléziában a’ mi kedves 
rokonunkat F e r d i n a n d  Kir. Fö Herczeget a’ mi 
leg főbb Burgrafunkal Gróf W  al l is  s a 1, és fő Kór, 
mányozonkal Gróf L a z a n z k y v a l ;  Alsó és Felső
Aufztriában a’ mi kedves rokonunkat M a x i m i l i á n  
Kir. FŐ Herczeget Gróf B i s s i n g e n  Praesidensel 
és Bar. H a c k e l  h e r g e l ;  Galiicziában Gróf B e l ,  
1 e g a r d e lovafság Generálisát Gróf W  u r m s e r 
Gubernialis Vice Praesidensel, a* kik a’ reájok bíza
tott tárgy efzközlésétiek módjáról és idejéről töl- 
lünk meg határozott instructiokat vettek , ’s azok 
fzerént a’ fzükséges rendelésekhez hozzá is fognak. “

„T eilyes reménységgel vagyunk a* mi kedves 
alattvalóinkhoz, a’ kik tántoríthatatlan hajlandóság
gal , és hivséggel viseltettek mindenkor hozzánk, az 
érant, hogy ők ezen intézetekben a’ mi atyai felté
telünket teilyes mértékben meg esmérik , és ezt az 
Ő javokkal el vála^zthatíUlanúl öfzve kötött dolgot
teilyes tehetségek fzerént előmenetelesitení fogják-

• •

A z ebben mutatandó foglalatofság és vigyázóság kü
lönös jó tetzésünkre, és azoknak nagy ajánltatásokra 
fog lzolgálni, a? kik ez által magokat mások felett 
meg különböztetni fogják. —  K ő i t  a? mi  f ő  és  
r e z i d e n t z i á s  v á r o s u n k b a n  B e c s b e n ,  Ju
nius <yjk napján „ nsoS-ik efztendöben, o r f z  á g 
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Iá sunk* 17-ik efztendejében. —  Ferencz —  Gróf
ügarte Aloysius, Cseh Orfzági F ő , és Austriai Fő 
Herczegségi legelső Cancellarius —  Báró v. dér 
Mark Jósef —  Gróf Dietrichstein Jósef Károly. —  
Az Ő Csáfz. Kir. Felsége tulajdon párántsolatjára Bá
ró Kilmannsegge Jósef.

M a g y a r  O r f z á g .
' • , • \
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P o s o i i y b ó l  junius 1 o-ik napján. Ezen fo
lyó holnap ó.ikan , este kilentzedfél órakor EÖ Ki
rályi Fő Herczegsége K á r o l y  A m b r u z s ,  Ma
gyar Orfzág Primáfsa a’ városi harangoknrk zugása, 
es az egybe sereglett lakosoknak közönséges örven
dezése közt ezen Sz. Kir. városba bé jött hat lovas 
gálla hintóbán. A ’ Sz. Mihály kapuja alatt állott 
városi Magistratus mélységes meg aiázódafsal fogad
ta Eö Kir. Fó Hérczegségét, a’ város fő Birája pe
dig S c h m i d t  J ó s e f  Ur egy fzép oratiót mond
ván előttey a’ város kultsait által adta, *s igen ke
gy elmei sen venni méltoztatott a’ fzives kofzöntést. 
Onnan a’ Sz. Márton templomához menvén annak aj
taja előtt az ide vaio Parochus és Efztergomi Káno
nok Fő TifztelendŐ A l a g o v i c s  S á n d o r  UrEö 
Kir. F. Herczegségét méltó tifztelettel fogadta ’s a* 
fzentelt vizet eleibe nyújtotta. Ezen templomban 
végbe vitt áhétatofsága után ismét hintájába fel ül
vén Eö Kir. Fő Herczegsége a* Primatiaiis palotába

^ •  i

ment, mellynek kapuja alatt az ide való megyes 
Káptalannak nagy Praepostja F. TifztelendŐ Sober
János Evangelista Ur, és a’ több Kaptalanbéli Pap Urak 
eleibe mentek, és azon palota fzálájába fel vezet
ték. A ’ következett napon dél előtt minden itt 
lévő hadi és polgári tifztviselök udvarlására mentek
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Eö Kir. Fő Herczegségének , ’s magokat kegyelmes-
ségébe ajánlották.a

Kedves Magyar Hazánknak néhány Kerületi
ből, nevezeteiben a’ Tifzán innen és túl fekvő Vár

• * %
megyékből, mellyeket a’ böv tennésré nézve eddig 
Gózsennek méltán lehetett nevezni, a'z efsönek nem 
léte miatt sok panafzolkodó leveleket vettünk. Ne
vezeteiben Tek. Borsod Vármegyéből egy nagy ha
zánkfia illy foglalatú tudósítást küldött hozzánk : 
É n , úgymond, kedves házam népével együtt eges- 
séges vagyok; de a* mi földünk az ifzonyu fzáraz. 
sággal kínlódik, a* tavafzi vetéseinkből semmi sem 
lefzen, fzénánk sem lefzen tellyefséggel, az Őfizi 
vetés, itt, a felsőbb Vármegyékbe, és Zabolcsba is 
meg lehetős, de az aliföldön Túr vidékin, úgy 
mondják, semmi se lefzen. A’ Nagy és Kiss Kun
ságból is hasonló panafzolkodó tudósításokat vet
tünk, melly miatt, a’ mi másként bóldog Magyar 
Hazánkban a’ drágaság és a’ nép ínsége nagyon meg 
fog öregbedni. Ellenben egéfz' Aufztriában, Mor
va és Cseh Országokban, sőt Magyar Hazánknak 
Dunán túl fekvő Vármegyeiben is , a hol gyakorta 
való fzép eísözések voltak, gazdag aratást lehet re
ményleni, de azért meg is igen keveset fzáll alabh 
az élet árra. ^
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H a d i  T u d ó s í t á s o k .

A ’ miképpen a 21-ik Májusi tudósítások tárt
ák, Anglus Admirális Sa urna r e s  a’ múlt ApriL 
26-ik és 28-ik napjain a* kormányára bízatott hada. 
kozó és több kissebb rangú hajókkal az Angliai ki
kötőhelyekből ki evezvén egyenesen az éfzakj ten 
gerbe ment, olly véggel, hogy a Széciai hadi né,
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pet a’ Norvégia ellen való hadakozásban segittse. Ezen
hajóseregen a’ Német légióból a’ General M o o r e  
vezérlése alatt 8 vágy i 2 ezer ember lenni monda, 
tik. Ezeknek Gothenburgnál a’ fzárazra lejendo ki 
fzállások után maga a’ hajósereg a’ Balthicum avagy 
Napkeleti tengerbe evezett. —  Egy Svéczia Or. 
fzágból Koppenhágába ment idegen kereskedő oda 
azt a’ hírt vitte, hogy Svécus Generál T o l l  12000 
emberrel Stokholmba masírozott azon ókból, hogy 
a’ Gothlandi fzigetben lévő Oroszok ellen azon Kir. 
Várost védelmezhefse.

Tornea városa, a* mellyen által Svéczia Orfzág- 
ba bé nyomúini igyekeznek az Orosz seregek , Lap- 
landianak egyetlen egy városa, és az éfzaki polus fé
lé a’ leg végső hely. A z egéfz nyáron Junius hol
napja előtt és utánna, ott soha se nyugfzik le a* 
Nap J ellenben December holnapjában, a’ midőn a’ 
déli pólus 23 grádussal közelebb van a’ naphoz, 
Torneában fzüntelen való éjtfzaka van , é> egyedül 
a’ hold, a’ h ó , a’ tsillagok és az éfzaki hajnal által 
világosittatik meg. Tornea városa környékén fzá 
ráz homoknál, pufzta mezőknél, télen nyáron hóval 
fedett hegyeknél egyebet látni nem lehet, mellyek 
miatt kéntelenek az Oroízok minden tábori élésé- 
geket oda magokkal vinni. A z napnyúgoti Both
nia, a’ mellyhez Tornea és Laplandia fzámláltatik, 
1900 Svécziai négyszegű mértföldet foglal magá
ban, még is 70000 embernél többre nem megyen 
annak népefsége.

O r o f z  B i r o d a l o m .

A ’ Sweaborgi eröfségnek el foglal tatására, ’s
innál fogva zz $géfz Svéciai Finnlandiának meg hó-



doltatására nézve, Sfc. Pétersburgban a’ mólt Pün~
kost Havának 9~ik napján fenjes áhétatofság tarta
to tt, mivel azon tartománynak bírása által az Orosz 
Birodalomnak határjai ’s hatalma nagyon meg öreg- 
hitetett.

t k * , * • \  ,  _

A ’ Balthicum, avagy napkeleti tengerben fek
vő Gothlandiai fzigetról, mellyet az orosz hadi se
regek nem régiben meg hódoltattak, a' tengeri dol
gokra ügyelő Orosz Ministerium következendő mó
don fzó 11: „ E z  a’ fziget, úgymond, a’ jelenvaló 
környülállások k ö z t, midőn az előbbi mindenek előtt 
tudva lévő történetek m iatt, az Anglusok és Své~ 
kusok ellen való hadakozásra indíttatott a’ Féters-
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burgi Cs. udvar, különös figyelmetességet vont ma
gára. Ennek a* Balthicum tenger közepében való 
fekvése, a’ Finnlandi és Bothniai tenger öbleivel 
való fzomfzédtsága, annak kikötőhelyei és kebelei 
igen alkalmatosak az azokban való tengeri kéfzüle - 
teknek tételekre, egybe való kaptsoltatásokra, s 
tartásokra. —  Igen alkalmatos lett vóina ez a fzi
get egy olly tengeri Hatalmasságnak birtokában, mint 
a miilyen Anglia Orfzag , a’ többi éfzaki Hatalmas
ságok tengeri kereskedéseknek meg akadályoztatásá. 
ra, és az éfzaki vizeken való uralkodásra.

E ’ mellett ebben a’ fzigetben, t. i. a’ Goth-
landiaiban nagy bőséggel vannak a’ terméfzetnek ja
vai, gazdag, ’s termékeny, és nem tsak a’ hadakozó 
seregeknek tápláltatásokra, hanem egyfzersmind a’ 
nagyon meg tsökkent industriának és kereskedésnek
vifzfza állittatásokra is igen alkalmatos.

Mind ezeknek meg fontoíása inditóttá az Orosz 
fő kormány fzéket azon fzigetiiek el foglaltatására, 
mellynek eizköZQltetését Ő Csáfz. Felsége B o d i s -



k ó Contré-Admirálra b ízta, elegendő hadi népet 
’s ártillériát adott nékie. Ez a* vitéz ember a’ múlt 
Api* 21 ikén az alatta való néppel együtt a’ Lieba- 
ui kikötö helyből ki evezvén, a' következett na
pon délután 3 órakor a’ Gothlandiai fzigethez érke
zett, és a’ ködös időt hafznáiván azon fziget’ déli 
réfzén a’ Slesvigi öbölben a’ maga hadi népét min
den ellentállás nélkül a’ Izárazra ki fzállitótta, és ott
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semmit sem késedelmezvén, sebes lépésekkel azon 
fziget fő városa W isby alá masirozott. Ezen nem 
várt történeten meg rettent lakosok eleinte fzéllyel 
futottak, hanem ismét öfzve tsoportozván ellent ál
lam akartak. De a’ fent nevezett kormányozó Cen
tre-Admirálisnak nyájas barátsága, fzelid intései és 
biztatásai tsak hamar arra bírták Őket, hogy fegy
vereiket le tévén honnyokba vifzfza térjenek. A z 
után maga azon fzigetnek kormányozója is , a’ vá
rosbeli deputátusokkal együtt az Orosz vezérhez 
menvén meg hódoltak, ’s magokat az Orofz Császár 
hatalma alá vetették. —  Aprilis 23-ikám az Orofz 
elöljáró sereg W isby városába bé ment, és követ
kezett napon viradtakor a' több Orofz hadi néppel 
maga a’ fő vezér is bé masirozott, és az Orosz Csá- 
fzár nevében azon fziget kormányát kezére vette .—  
Illyenképpen ezen fziget, mellynek népessége 33000
lélekre tétetik , leg kissebb vérontás nélkül az Orosz 
Csáfz. birtokába esett.

F r a n t z i a  B i r o d a l o m .

Kiilönbkülönbféle tzikkelyekben le irja a’ Párisi 
officialis újság leveleknek kiadója azon tifzteletet, 
mellyel a’ Spanyol Király és Királyné, a’ kiknek tár
saságokban vólt a’ bekeíség herczeg, ’s ennek leánya



az Alkudiai herczeg aflzony is, Bay önné tói fogva Fon-
tainebleauig fogadtattak a’ néptói. A* múlt Majus 
2 4-ik napján a Hetruriai Királyné is oda érkezett a 
Királyi udvari Orvofsal, udvari káplánokkal, és udvari 
dámákkal együtt. Még azon napon estéli hat órakor
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azon Csáfz. mulató palota fzomfzédságában lévő kies 
erdőbe mentenek a’ Király, Királyné, a’ Hetruriai 
Királyné és ennek fia sétálni. A* Király hintájába 
nyólcz, a’ többieknek Jiintaikba pedig hathat Csáfzári 
válogatott lovak voltak bé fogva. Ezeket a’ nagy 
vendégeket formaruhás vadáfz tifztek, és a’ Csáfz, 
testörzö seregből valók kisirték. —  A’ következett 
rapon a’ Fontenaibleaui elöjárók is tiízteletekre 
mentek, a’ polgármester volt a’ fzófzóllójok. —  A z 
a’ fzép falusi helység Navarrében, a’ hová az Afztu* 
riai herczeg lakni megyén, Frantzia Orfzágnak Nor
mandia nevezetű tartományában fekfzik, a’ hói né
hai IV. H e n r i k  Franczia Király gyakran múlatta 
magát , azután a’ Bouillon Herczeg bírta. Egész 
Frantzia Orfzágban leg fzebb ’s leg kiesebb helység
nek lenni mondatik, az oda való kastély is pom
pás és királyi költségen épült. — • A ’ Compiegnei 
kastély, mellyben a’ Spanyol Király és Királyné 
lakni fognak jövendőben, a’ leg régibb királyi lakhely 
Frantzia Orfzágban. Sok Királyok építettek azon, 
és tsak XIV, Lajos vitte tökélletefségre. A ’ histó
riákban arról is igen nevezetefsé lön ez a’ Királyi 
kastély, hogy az O r l e á n s i  f z ü z e t  1430-ik efz*
tendöben ott fogták el az Anglusok*



S p a n y o l  O r f z á g .

A* Bergeni Csáfz. Nagy Herczeg, a’ kit ÍV.
K á r o l y  Király az egéfz Spanyol Monarchiának Ge
nerál Helytartójává, és a’ Fö Kórmányfzéknek Elő-
tilöjévé tett, a’ leg nagyobb nyájassággal és ember, 
séggel fogadta azokat a" Spanyol Orfzági Grandese- 
ket, és polgári ’s hadi tifztviselöket, a’ kik az Ő 
tifzteletére menvén, nékie meg hódoltak. Kiki meg 
van a’ jó gondolkozásu és jó fzivü Spanyolok köz- 
zül arról győződve, hogy kiváltképen ennek a’ nagy 
Hérosnak lehet a’ meg háboritatott tsendefségnek 
hirtelen lett viflzafzereztetését kőfzönni,és a’ Fran- 
czia ’s Spanyol Annadia közt lévő fzép egyefséget 
tulajdonítani.

A* Spanyol Orfzági Grandesek, az az, Magna- 
sok közztil sokan Bayonneba utaztak olly feltétel
lel, hogy N a p o l e o n  Csáfzártól egy új Királyt 
kérjenek magoknak , még pedig a’ Fr. Csáfzári Ház. 
ból, mindnyájan abban a’ reménységben lévén, hogy 
egyedül e’ fzerezheti vifíza a’ Spanyol Monarchiá
nak régi fényefségét, ditsösségét, és hogy e’ fog- 
lálhattya el a’ több Európai Hatalmafságok közt azt a' 
rangot, mellyet azon Orfzágnak ditsó fekvése, gaz
dagsága, és hadi népének vitézsége után el érhet. 
—  Ezt kivánnyák a’ Nemefség, a’ Gazdagok, a’ 
Papság, és a’ józan gondolkozásu Spanyol lakosok.

A ’ meg háboritatott tsendefségnek hirtelen lett 
vifíza fzereztetése (igy fzólnak a’ Madritti közön
séges újság levelek) elegendő tanúbizonysága lehet 
annak , hogy ezen város lakosinak több réfzét sem
mi pártos gondolatok nem lelkesittették , egyedül
a tudatlan ’s alávaló kösség indította az utolsó ze-



nebonát, melly minden erőtlen és vigyázatlan Kór-
mányfzéknek ártalmára ízokott lenni, Egy olly idő
pontban , ’s olly városban, mellyben minden keres
kedés , minden industria meg fzünt, a* tehetősebb 
lakosoknak helytelenül értett jóltévösege a’ henyélő 
embereknek fzámát nagyon meg fzapontotta. Hlyen 
állapotba helyheztetett emberek indították Madrit. 
ban az utólsó támadást, mellyben városunk útzai 
verrel vóltak bé fedve. A* békefség Herczeg palo
tájának és más gazdag házaknak feldullása sok préda, 
val biztatta Őket. —  Egyedül a’ Frantzia seregek 
mentettek meg bennünket a’ végső veszedelemtől.
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JMár régtől fogva érzettük a’ közönséges reformatió. 
nak fzükséges vóltát, de minden értelmes ember azt 
őhajtotta , hogy azt magok a’ bolts egek és nem a* 
népnek sepreje efzközöljék. A* Csáfzári Bergen! 
Nagy Herczeg, azokat a’ lakosokat, a’ kik az utók 
so revolutioban nem réfzesűltek, meg mentette a 
vefzedelemtol.% • \ *4 ».

Soha sem vóltak ennek a’ nagy hérosnak nagy 
talentomai tündöklöbbek mint most; Ö az el fajúi, 
takat és a’ büntetésre méltókat is , a’ mennyire le
h e t e t t m e g  kéméilette , ’s érettek N a p o l e o n  
Frantzia Csáfzárnál a’ kezefséget magára válalta. 
Spanyol Orfzágnak több városaiban és helységeiben 
is , a’ mellyekben a’ pártoskodás támadott, azt jókor 
meg fojtották a’ Frantzia hadi seregek. A* majdan kő
vetkező változás meg fogja Spanyol Orfzággal a’ ma. 
ga belső erejét esmértetni, mellyet régtől fogva 
nem esrnért, ’s azzal nem is élt. Minden Madritti 
jó polgárok tsendesen várják azon gyűlésnek követ
kezéseit , meWyet a’ Spanyol Orfzági Grandesek és
egyéb fő emberek Bayonnéban tartanak.

•  • *



A ’ Párisi közönségés újságlevelekben IV . Károly 
Spanyol Orfzági Királynak maga Királyi Székéről va
ló le mondása környülállásosan eló adatik, és azok
nak az uralkodó Fejedelmeknek tselekedetekkel, a* 
kik a’ 16-ik Századtól fogva orfzáglásokról le mon
dottak vala, öfzve hasonlitatik. Hlyen volt V* K á
r o l y  Császár és Spanyol Király, a’ ki 1555-ik efz
tendöben az Orfzaglásról le mondván , a’ Csáfzársá- 
got testvér öttsének I. Ferdinándnak, a’ Spanyol 
Orfzági Királyságot a’ maga fiának Filepnek hagyta, 
maga pedig Estremadurában az Hieronymita Bará
toknak Sz. Justus nevű klastromokba ment , hol 
1558-ik efztendöben meg is hóit. Hlyen volt V . 
K a z i m i r  Lengyel Király, a’ ki ifjúságában a’ Jé
zus nevét viselt Szerzetes Rendbe állott, X. Jnno- 
centius Pápától Kardinálissá té te te tt, testvér báttyá- 
nak Uladislaus Zsigmond Királynak halála után a’ Len
gyel Orfzági Királyi fzékbe ültettetett, hanem mi-
nekutánna ellenségein diadalmat vett, ’s Orfzágát jó 
rendbe hozta volna, 1668 efztendöben a’ Lengyel 
koronát le tette , Franczia Orfzágba ment, és XIV. 
Lajos Király engedelmébol a’ St, Germain Ápaturság- 
ba k ö ltö zö tt, ’s ott 1672-ik efztendöben mégi s  
holt. —  Ezeknek nyomdokaikat követte K r i s t i 
na Svéciai igen tudós és hatalmas Királyné a’ nagy 
Gustáv Adolfnak leánya, ’s Német Orfzágban tör
tént halála után minden birodalmainak örököse, a’ 
ki 45. efztendökig tartott fzerentsés uralkodása után 
<1 Sveciai Kir. Koronáról le mondott, ’s azt K á r o l y  
Gus  t á v n a k ,  édes attya testvér húga K a t a l i n  
és J á no s  K a z e m e r  Palatinátusi Gróf fiának adta, 
maga pedig a’ Svéciai hideg és vad levegőt melegeb
bel akarván fel tserélni 16.54-ik efztendöben Olasz



ürfzágba ment, ’s ott VII. Sándor Pápa uralkodása 
alatt az Evangélika vallásból a’ Római Catholica Hi» 
re tért, hol ió89*ik efztendöben meg is 
E zt mivelté V . Filep Spanyol Orfzági Király Káról/ 
Királynak nagy attya is, a’ ki minekutánna egéfz 
Orfzaglasának ideje alatt sok vifzontagságokon ment 
vólna által, 1724.1k efztendöben a Spanyol Koro- 
nat első fzülött fiának Lajosnak adta által, de ez
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még azon efztendöben, Kis AÍTzony Havának 31-ik
•r ' • _ • ,

napján a’ himlőben meg halálozván, ismét a’ Királyi 
fzékbe ült, ’s abban 1746-ik efztendöben történt 
haláláig meg is maradt. —  Végtere ezeknek példa- 
jókat követték V i c t o r  A ma d é  és K á r o l y  E m
m a n u e l  F e r  di n á nd Szárdiniai Királyok is. Amaz 
a’ Spanyol Orfzági succefsió miatt támadt hoffzas ha
dakozás alatt hol á’ Frantzia Királlyal, hol az Aus- 
triai Fels. Házzal tartván, ’s annál fogva sok vifzon-

i

tagságokat fzenvedvén, végre 1730-ik efztendöben 
Orfzága igazgatásai első fzülött fiára Ká r o  l y  Em
m a n u e l  III. V i c t o r r a  bízta. A z uíóísobb, t. L 
K á r o l y  E m m a n u e l  F e r d i n a n d  a’ Frantzia re
volutio miatt támadt háborúban a’ Szabandiai her- 
czegségtől, ’s több tartományaitól meg fosztatván & 
Szardíniái fzigetbe ment, de ott sem lévén tökéi- 
letes tsendefségben, végtére a’ Királyi fzéket test
vér ottsének Victor Emmanuel Kajetan Aostai her- « •
czegnek engedte, maga pedig Rómába ménvén éle
tének hatra maradt réfzét kerefztenyi áliétatolságban 
töltötte és végzetté él.

A ’ fent említett Párisi Zsurnálban az V. Károly 
Csáfzar ?s egyfzersmind Spanyol Király és IV. Ká
r o l y  Király orfzáglásokról lett le mondásokról kö
vetkezőképen okoskodik az író: ??A s VT. K
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Csáfzár orfzáglasároi lett íe mondása leg nevezetesebb
történet vólt, ez nem kénízeritésból hanem önként, 
nem hirtelenségből, hanem a’ környüláliásoknak jó 
meg fontoiása után, nem a’ népnek ellene való pártos- 
ságábol, hanem tsendessen következett és ment vég. 
be. Ellenben a* IV. Károly Orfzaglásról való le 
mondását inkább eröfzakos királyi izéktől való meg 
fofztatásnak lehet nevezni. A* Spanyol korona na
gyon meg motskoltatott, és más koronákra nézve is 
roffz következesei lehetnek annak jövendőben.

£ t • • •'

P o r t u g a l l i a ,
v ** ' i  s

V :A *' ’ '  . . .

Ennek az Orfzágnak Bayonnebe ment depuía-
tusait (igy fzólnak a’ 9-ik Májusi Lifzbonai közön
séges újság levelek) nagy kegyefséggel fogadta N a 
p o l e o n  Csáfzár, és bizonyofsokká kívánta őket ar
ról tenni, hogy 6 a’ Portugaliiai nemzetet fzeretí, 
és fzerentséssé kivánnya tenni. Közönségefsen el le
het azt mondani hogy e’ jó nép, és nagyra mehet a’ jó 
kórmányozás és meg világosit tatás után. Kiváltké
pen a’ munkához kell azt fzoktatni, erre tzéioznak 
a’ jelenvaló Kórmányozásnak hafznos intézetjei. A9 
lakosoknak nagyobb réfze koldusokból ál l , de Ők 
nem magok meg alatsonyitásával, ’s nem fzemtelen- 
séggei hanem illendőséggel és vidám ábrazattal fzok- 
tak kóldálni. Minden nagyítás nélkül azt lehet mon
dani , hogy Portugaliiának nagyobb réfze alamisná- 
ból élt. A* tehetős lakosok kevés munkával jutot
tak Brazília kintseiuek bírásához, a" fzegények pe
dig élni, de semmit sem akartak dolgozni , ínelly- 
nek kiváltképen való oka e z , hogy a’ gazdagok az 
alamisnálkodást leg főbb jóságos tselekedetnek tar-



*»

tott&k, ’s oily értelemben vóltak, hogy jobb végre 
pénzeket nem fordithattyák, mint ha minden fze- 
génynek, minden különbség nélkül alamizsnát adhat*
nak. Illyenképen Brazíliának minden kintseit a*

• * * < •

henyélő emberek és azok az idegenek eméfztették 
meg, a’ kik eleséget, kézmiveket, és köntösöket 
fzolgáltattak a’ munkafságot fzégyenlő Portugallusok- 
nak. A z előbbi uralkodók alatt gyakorta fő rangú 
emberek i s ’ pénzt kóldultak Fejedelemtől, semmi 
egyébb okot nem adván tselekedeteknek , hanem 
hogy a’ nélkül fzükségre juthatnának. Sokfzor még 
az olly dámák is , a’ kik után inasok, és komor
n yikok  mentenek, az útzakon alamisnát kérni nem 
fzégyenlettek. —  Most már mindezeknek meg kell 
fzünni. Portugalliának meg változott állapatja mun
kásságot és egymással való vetélkedést fog fzülni. 
Meg kell a’ kóldulásnak fzünni, meg kell világosod
ni az elmének. Terméfzeti józan okossággal és a* 
jóra való hajlandósággal bir a’ Portugailus , utat és

*é

módot fog néki az új kórmány arra mutatni, miként 
kellyen nékie a’ terméfzet ajándékival élni, és a bal 
vélekedésektől meg menekedni. “

$
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K e d v e s  M a g y a r  H a z á n k  b ó l d o g u l á s á t
t á r g y a z ó  T u d ó s í t á s .

Pesti Földmérő, ’s ugyan Pest városi ízületé- 
sü tudós hazánkfia W  i t s c h R u d ó 1 f  Or itt Bétsbén 
következő foglalatú könyvetskét nyomtattatott nem 
régiben: (Vorschlag, wie das auf dem Reichstage 
1807 , zu Öten im zwanzigsten Artikel sanctionir-
te Gesetz di Uíbannachung de$ Flugsandes in 0n~



garn betrefFend leichter realxsirt werden kcmnte. 
A u f eigene Erfahrungen gegründet von Rudolf Witsch
Ingenieur, Wien 18^8. auf Kosten des Verfafsers, 
Gedruckt mit Straufsischen Schriften —  az a z : Az 
eránt való Javaslás, miképen lehetne leg könnyebben 
az 1807-ik efztendóben, Budán tartott ürfzsg
Gyüilésének 20-ik tzikkelyében meg állapitatott tör. 
vényt melly a’ Magyar Orfzági homokos földeket mi- 
veltetókké és gyümöltstermökké , való tételét tár- 
gyazza, tökélleteíségre vinni s. a t.

Sok ide való tudós emberekkel közlötte ezt 
a’ tudós munkátskát a’ Szerző, ’s mindnyájan, a’ kik 
2l dolgot értettek , helybe hagyták a’ tapafztoláson 
épült javaslását, nevezeteiben Eö Excellentziája Bá
ró  S u m m e r a u a ’ Cs* Kir. Policiára és Könyvek 
visgalására ügyelő udvari Hivatalnak Praesidense kö- 
vetkezendó foglalatú levelet küldött hozzája: Nem- 
zetes Uram ! Azon figyelmetefségét, mellyet a’ Ma
gyar Orfzági homokos földeknek miveltethetésekról 
Írott munkájának hozzám való küldéséval erántam 
mutatott, haladó fziw ei vettem. Nagy meg elége- 
défsel tapafztaltain abban Kigyelmednek a’ köz Jó és 
hafzon eránt való nagy bazgóságát, ’s nem kétlem, 
hogy azok, a’ kik a’ dolgot értik, és a’ Kigyelmed 
Javaslásának hafzonra való forditását meg esmérik , 
a’ Kigyelmed hazafiúi buzgóságát meg jutalmaztatni 
ne kivánnyák. Midőn Kigyelmedet a’ maga talen-
tomainak köz hafzonra való fordítására serkenteném, 
bizonyofsá tefzem azon megbetsültetésról, mellyel 
álhatatofsan vagyok. — • Nemzetes Uramnak Köteles
fzolgája Báró S u mme r  au.

D.  D S.


